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הזאב והכלב

זאב רזה מאוד ורעב, פגש בשדה כלב שמן.

- שלום כלב, איפה אתה אוכל? למה אתה מאוד שמן? - שאל הזאב.

- אני עובד בבית של האדם והוא נותן לי אוכל -  ענה הכלב.

- איזו עבודה אתה עושה שם? - שאל הזאב.

- אני שומר הבית של האדם -  אמר הכלב.

- גם אני רוצה לעבוד בבית של האדם ולאכול הרבה! – אמר הזאב.
- אין בעייה! בוא אתי! 
הכלב והזאב הלכו ביחד. פתאום הזאב ראה, שבצוואר של הכלב חסרות הרבה שערות.

- תגיד לי, למה חסרות הרבה שערות בצוואר שלך? -  שאל הכלב.
- בגלל השרשרת - אמר הכלב.

- שרשרת?? איזו שרשרת? - שאל עוד פעם הזאב.

-  ביום האדם קושר אותי בשרשרת, ורק בלילה אני חופשי – הסביר הכלב.
הזאב עמד במקום, חשב רגע ואחר כך אמר:
· שלום לך, חבר! טוב לי יותר להיות רעב, אבל חופשי... 
Un lobo muy flaco y hambriento, se encontró con un perro gordo y bien alimentado.
· ¡Hola perro! Dime una cosa, ¿dónde comes que estás tan gordito? - preguntó el lobo.

· Trabajo en la casa de unas personas a cambio de comida - contestó el perro.

· ¿Y cuál es tu trabajo? -  volvió a preguntar el lobo.

· Cuido la casa por las noches - respondió el perro.

· Mmmm... ¡Cuánto me gustaría poder comer mucho todos los días! - exclamó el lobo - ¿podría yo también trabajar con esas personas?

· ¡Por supuesto! – respondió el perro – ¡Ven conmigo!

Y se fueron juntos a hablar con los dueños de la casa.

En el camino, el lobo vio que al perro le faltaban un montón de pelos en el cuello.  

· ¿Por qué tienes todo el cuello pelado? - preguntó el lobo con curiosidad.

· Es por la cadena - respondió el perro.

· ¿Cadena?? - se sorprendió el lobo.
· Si, durante el día me atan con una cadena y solo por las noches soy libre para poder cuidar la casa.
El perro se detuvo, pensó unos instantes y luego dijo:
· Adiós, amigo, me despido de ti. Prefiero estar hambriento pero ser libre....
